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Quick Installation Guide
5/8-Port Light-Managed Switch
Model: GS105ES1 | GS108ES2 | HS108ES1 | HS105 | HS105U

NEED TECH HELP? 810600674

support@cudy.comwww.cudy.com

Deutsch
Der Switch unterstützt einstecken und verwenden. Zur 
erweiterten Verwaltung können Sie das webbasierte GUI 
nutzen.

1 Setzen Sie die IP-Adresse Ihres PCs auf 192.168.2.x (x 
= 2–254) und die Subnetzmaske auf 255.255.255.0.

2  Öffnen Sie einen Webbrowser, geben Sie 192.168.2.1 
in die Adresszeile ein und drücken Sie die Enter. Legen 
Sie ein neues Passwort fest, bestätigen Sie es und 
klicken Sie auf „Anwenden“.

3 Geben Sie das neu erstellte Passwort ein, um sich 
anzumelden.

Hinweis: Bewahren Sie dieses Passwort sicher auf. Falls Sie es 
vergessen haben, drücken Sie die Schaltfläche „Zurücksetzen“, 
um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Français
Le switch prend en charge le branchement et utilisation. 
Pour une gestion avancée, utilisez l'interface GUI web.

1 Configurez l'adresse IP de votre PC sur 192.168.2.x (x 
de 2 à 254) et le masque de sous-réseau sur 
255.255.255.0.

2 Ouvrez un navigateur web, saisissez 192.168.2.1 dans 
la barre d'adresse et appuyez sur Enter. Choisissez et 
confirmez un nouveau mot de passe, puis cliquez sur 
Appliquer.

3 Saisissez le nouveau mot de passe pour vous 
connecter.

Remarque: Conservez ce mot de passe en lieu sûr. En cas d'oubli, 
cliquez sur le bouton Réinitialiser pour rétablir les paramètres 
d'usine.

Ελληνικά
Ο switch υποστηρίζει σύνδεση και χρήση. Για 
προχωρημένη διαχείριση χρησιμοποιήστε το 
web-based GUI.

1 Ορίστε τη διεύθυνση IP του υπολογιστή σας (PC) ως 
192.168.2.x (x από 2 έως 254) και τη μάσκα 
υποδικτύου ως 255.255.255.0.

2 Ανοίξτε ένα πρόγραμμα περιήγησης ιστού, 
πληκτρολογήστε 192.168.2.1 στη γραμμή διευθύνσεων 
και πατήστε Enter. Ορίστε και επιβεβαιώστε έναν νέο 
κωδικό πρόσβασης και κάντε κλικ στην επιλογή 
Εφαρμογή.

3 Εισαγάγετε τον νέο κωδικό πρόσβασης για να 
συνδεθείτε.

Σημείωση: Αποθηκεύστε αυτόν τον κωδικό πρόσβασης με 
ασφάλεια. Εάν τον ξεχάσετε, πατήστε το κουμπί Επαναφορά 
για να επαναφέρετε τις εργοστασιακές προεπιλογές.

Suomi
Switch tukee liitä ja käytä. Lisähallintaa varten käytä 
verkkopohjaista GUI:a.

1 Aseta tietokoneesi (PC) IP-osoite arvoon 192.168.2.x (x 
välillä 2–254) ja aliverkon maski arvoon 255.255.255.0.

2 Avaa verkkoselain, kirjoita osoiteriville 192.168.2.1 ja 
paina Enter-näppäintä. Aseta ja vahvista uusi salasana ja 
napsauta Käytä.

3 Kirjaudu sisään syöttämällä juuri luomasi salasana.

Huomautus: Tallenna tämä salasana turvallisesti. Jos unohdat sen, 
paina Nollaa-painiketta palauttaaksesi tehdasasetukset.

Español
El switch soporta conexión y uso. Para gestión 
avanzada, utilice la GUI basada en web.

1 Configure la dirección IP de su PC como 192.168.2.x (x 
entre 2 y 254) y la máscara de subred como 
255.255.255.0.

2 Abra un navegador web, introduzca 192.168.2.1 en la 
barra de direcciones y pulse Enter. Establezca y 
confirme una nueva contraseña y haga clic en Aplicar.

3 Introduzca la contraseña recién creada para iniciar 
sesión.

Nota: Guarde esta contraseña de forma segura. Si la olvida, pulse 
el botón Restablecer para restablecer la configuración de fábrica.

Nederlands
De switch ondersteunt aansluiten en gebruiken. Voor 
uitgebreid beheer gebruikt u de webgebaseerde GUI.

1 Stel het IP-adres van uw PC in op 192.168.2.x (x-bereik 
2-254) en subnetmasker op 255.255.255.0.

2 Open een webbrowser, typ 192.168.2.1 in de adresbalk 
en druk op Enter. Stel een nieuw wachtwoord in, 
bevestig dit en klik op Toepassen.

3 Voer het zojuist aangemaakte wachtwoord in om in te 
loggen.

Let op: Bewaar dit wachtwoord veilig. Als u het bent vergeten, 
drukt u op de knop Reset om de fabrieksinstellingen te herstellen.

Latviski
Switch atbalsta pieslēdz un lieto. Papildu pārvaldībai 
lietojiet tīmekļa GUI.

1 Iestatiet sava PC IP adresi uz 192.168.2.x (x diapazons 
2–254) un apakštīkla masku uz 255.255.255.0.

2 Atveriet tīmekļa pārlūkprogrammu, adreses joslā 
ievadiet 192.168.2.1 un nospiediet taustiņu Enter. 
Iestatiet un apstipriniet jaunu paroli un noklikšķiniet uz 
“Lietot”.

3 Lai pieteiktos, ievadiet jaunizveidoto paroli.

Piezīme. Droši saglabājiet šo paroli. Ja aizmirstat, nospiediet pogu 
Atiestatīt, lai atjaunotu rūpnīcas noklusējuma iestatījumus.
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Italiano
Lo switch supporta collegamento e utilizzo. Per 
gestione avanzata, utilizzare la GUI basata su web.

1 Impostare l'indirizzo IP del PC su 192.168.2.x (x da 2 a 
254) e la subnet mask su 255.255.255.0.

2 Aprire un browser web, digitare 192.168.2.1 nella 
barra degli indirizzi e premere Enter. Impostare e 
confermare una nuova password, quindi fare clic su 
Applica.

3 Inserire la password appena creata per accedere.

Nota: conservare questa password in modo sicuro. Se 
dimenticata, premere il pulsante Ripristina per ripristinare le 
impostazioni di fabbrica.
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Български
Комутаторът поддържа включи и работи. За 
разширено управление използвайте уеб-базирания 
GUI.

1 Задайте IP адреса на вашия PC на 192.168.2.x (x от 
2 до 254) и мрежовата маска на 255.255.255.0.

2 Отворете уеб браузър, въведете 192.168.2.1 в 
адресната лента и натиснете Enter. Задайте и 
потвърдете нова парола и щракнете върху 
„Приложи“.

3 Въведете новосъздадената парола, за да 
влезете.

Забележка: Запазете тази парола сигурно. Ако я забравите, 
натиснете бутона „Нулиране“, за да възстановите 
фабричните настройки.

Čeština
Switch podporuje připoj a používej. Pro pokročilou 
správu použijte webové GUI.

1 Nastavte IP adresu vašeho PC na 192.168.2.x (x v 
rozsahu 2–254) a masku sítě na 255.255.255.0.

2 Otevřete webový prohlížeč, do adresního řádku 
zadejte 192.168.2.1 a stiskněte klávesu Enter. Nastavte 
a potvrďte nové heslo a klikněte na tlačítko Použít.

3 Zadejte nově vytvořené heslo pro přihlášení.

Poznámka: Toto heslo si bezpečně uložte. Pokud jej zapomenete, 
stiskněte tlačítko Reset pro obnovení továrního nastavení.

Dansk
Switch'en understøtter tilslut og brug. Til avanceret 
administration brug det webbaserede GUI.

1 Indstil din PC's IP-adresse til 192.168.2.x (x mellem 
2-254) og netværksmaske til 255.255.255.0.

2 Åbn en webbrowser, indtast 192.168.2.1 i 
adresselinjen, og tryk på Enter. Angiv og bekræft en ny 
adgangskode, og klik på Anvend.

3 Indtast den nyoprettede adgangskode for at logge ind.

Bemærk: Gem denne adgangskode sikkert. Hvis du glemmer den, 
skal du trykke på knappen Nulstil for at gendanne 
fabriksindstillingerne.
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LED-indikering
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Σύνδεση αλλά χωρίς δεδομένα

Eesti
Switch toetab ühenda ja kasuta. Täiendavaks 
haldamiseks kasutage veebipõhist GUI-d.

1 Määra oma PC IP-aadress väärtusele 192.168.2.x (x 
vahemikus 2–254) ja alamvõrgu mask väärtusele 
255.255.255.0.

2  Ava veebibrauser, sisesta aadressiribale 192.168.2.1 ja 
vajuta Enter. Määra ja kinnita uus parool ning klõpsa 
nupul „Rakenda“.

3 Sisselogimiseks sisesta äsja loodud parool.

Märkus. Salvesta see parool turvaliselt. Ununemise korral vajuta 
tehaseseadete taastamiseks lähtestamisnuppu.
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Hrvatski
Switch podržava uključi i koristi. Za napredno 
upravljanje koristite web-based GUI.

1 Postavite IP adresu vašeg PC-a na 192.168.2.x (x 
raspon 2–254) i masku poda mreže na 255.255.255.0.

2 Otvorite web preglednik, u adresnu traku unesite 
192.168.2.1 i pritisnite Enter. Postavite i potvrdite novu 
lozinku te kliknite Primijeni.

3 Unesite novokreiranu lozinku za prijavu.

Napomena: Sigurno spremite ovu lozinku. Ako je zaboravite, 
pritisnite gumb Resetiraj za vraćanje na tvorničke postavke.

LED indikacija
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Қазақша
Switch қос және пайдаланы қолдайды. Қосымша 
басқару үшін веб-негізделген GUI пайдаланыңыз.

1 PC-дің IP мекенжайын 192.168.2.x (x: 2–254) және 
желі маскасын 255.255.255.0 деп орнатыңыз.

2 Веб-шолғышты ашып, мекенжай жолағына 
192.168.2.1 енгізіп, Enter пернесін басыңыз. Жаңа 
құпия сөзді орнатып, растаңыз да, «Қолдану» 
түймесін басыңыз.

3 Кіру үшін жаңадан жасалған құпия сөзді енгізіңіз.

Ескертпе: Бұл құпия сөзді қауіпсіз сақтаңыз. Ұмытып 
қалсаңыз, зауыттық әдепкі параметрлерді қалпына келтіру 
үшін «Қалпына келтіру» түймесін басыңыз.

Lietuvių kalba
Switch palaiko prijunk ir naudok. Papildomai valdyti 
naudokite žiniatinklio GUI.

1 Nustatykite savo PC IP adresą 192.168.2.x (x reikšmės 
2–254) ir pokyčio kaukę 255.255.255.0.

2 Atidarykite žiniatinklio naršyklę, adreso juostoje 
įveskite 192.168.2.1 ir paspauskite „Enter“. Nustatykite ir 
patvirtinkite naują slaptažodį ir spustelėkite „Taikyti“.

3 Įveskite naujai sukurtą slaptažodį, kad prisijungtumėte.

Pastaba: Saugiai išsaugokite šį slaptažodį. Jei pamiršote, 
paspauskite mygtuką „Atstatyti“, kad atkurtumėte gamyklinius 
nustatymus.

Magyar
A switch támogatja a dugd be és használd. További 
kezeléshez használja a webes GUI-t.

1 Állítsa be a PC IP-címét 192.168.2.x (x: 2–254) 
értékre, az alhálózati maszkot pedig 255.255.255.0 
értékre.

2 Nyisson meg egy webböngészőt, írja be a 
192.168.2.1 címet a címsorba, majd nyomja meg az 
Enter billentyűt. Állítson be és erősítsen meg egy új 
jelszót, majd kattintson az Alkalmaz gombra.

3 Írja be az újonnan létrehozott jelszót a 
bejelentkezéshez.

Megjegyzés: Őrizze meg biztonságosan ezt a jelszót. Ha 
elfelejtette, nyomja meg a Visszaállítás gombot a gyári 
beállítások visszaállításához.
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Išjungta

Įjungta

Išjungta

Blykstė

Įjungta

Maitinimas išjungtas

Maitinimas įjungtas

Nėra ryšio, nėra duomenų

Ryšys ir duomenys

Ryšys, bet nėra duomenų

LED indikācija
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Izslēgts

Ieslēgts

Izslēgts

Zibspuldze

Ieslēgts

Barošana izslēgta

Barošana ieslēgta

Nav savienojuma, nav datu

Savienojums un dati

Savienojums, bet nav datu

Polski
Switch obsługuje podłącz i używaj. Do 
zaawansowanego zarządzania użyj webowego GUI.

1 Ustaw adres IP komputera (PC) na 192.168.2.x 
(zakres x: 2–254) i maskę podsieci na 255.255.255.0.

2 Otwórz przeglądarkę internetową, wpisz 192.168.2.1 
w pasku adresu i naciśnij Enter. Ustaw i potwierdź 
nowe hasło, a następnie kliknij Zastosuj.

3 Wprowadź nowo utworzone hasło, aby się zalogować.

Uwaga: Zapisz to hasło w bezpiecznym miejscu. W przypadku 
zapomnienia naciśnij przycisk Reset, aby przywrócić ustawienia 
fabryczne.

Wskaźnik LED
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Wyłączony

NA

Wyłączony

Błysk

NA

Zasilanie wyłączone

Zasilanie włączone

Brak łącza, brak danych

Łącze i dane

Łącze, ale brak danych

Norsk
Switch'en støtter plugg inn og bruk. For avansert 
administrasjon bruk det web-baserte GUI-et.

1 Sett PC-ens IP-adresse til 192.168.2.x (x fra 2 til 254) 
og nettverksmaske til 255.255.255.0.

2 Åpne en nettleser, skriv inn 192.168.2.1 i adressefeltet 
og trykk Enter. Angi og bekreft et nytt passord, og klikk 
på Bruk.

3 Skriv inn det nyopprettede passordet for å logge inn.

Merk: Lagre dette passordet på en sikker måte. Hvis du glemmer 
det, trykker du på Tilbakestill-knappen for å gjenopprette 
fabrikkinnstillinger.

LED-indikering
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Flash
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Voeding aan

Geen link, geen data

Link en data

Link maar geen data

Login

English

Password

2. Open a web browser, enter 192.168.2.1 
in the address bar and press Enter. Set 
and confirm a new password, and click 
Apply. 

3. Enter the newly created password to log 
in.

Note: Save this password securely. If forgotten, press 
Reset button to restore factory defaults.

Management
The switch supports plug-and-play. For 
further web management, please follow 
the steps.

1. Set the IP address of management 
device to be 192.168.2.x (x ranges from 2 
to 254) and subnet mask be 
255.255.255.0.

Internet Protocol Version 4 (TCP/Py4) Properties

General

Obtain an iP address automatically
Use the following IP address:

IP address:
Subnet mask:
Default gateway:

192 . 168 . 2 . 5
255 . 255 . 255 . 0

192 . 168 . 2 . 1

Obtain DNS server address automatically
Use the following DNS server address:

Preferred DNS server:
Alternate DNS server:

.     .     .

.     .     .

OK Cancel

Specification
Model
Standard

Power
Interfaces

LEDs

Reset Button
Performance

Environment

Dimension 

GS105ES1

Input: 100-240V~, 50/60Hz; Output: 5V⎓0.55A
5 x 1G
1 x 1.25G
On: Power On
Off: Power Off
Off: No link no data transmission.
On: Link but no data transmission.
Flash: Link and data transmission.

Press for about 5 seconds to restore factory defaults.
2K
8.929 Mpps
15 KB
1 Mbit
Operating Temperature: 0 ℃ ~ 40 ℃ (32 ℉ ~104 ℉)
Storage Temperature: -40 ℃ ~ 75 ℃ (-40 ℉ ~ 167℉)
Operating Humidity: 10% ~ 90% non-condensing
Storage Humidity: 10% ~ 95% non-condensing
119x85x28 mm (4.69x3.35x1.1 inches)

GS108ES2

Input: 100-240V~, 50/60Hz; Output: 12V⎓1A
8 x 1G
2 x 1.25G

4K
14.88 Mpps
15 KB
1.5 Mbit

190x100x28 mm (7.48x3.94x1.1 inches)

HS108ES1

Input: 100-240V~, 50/60Hz; Output: 12V⎓1A
8 x 2.5G
1 x 10G

4K
44.64 Mpps
9 KB
4 Mbit

190x100x28 mm (7.48x3.94x1.1 inches)

HS105 3.0

Input: 100-240V~, 50/60Hz; Output: 12V⎓1A
5 x 2.5G
-

4K
18.6  Mpps
9 KB
4 Mbit

119x85x28 mm (4.69x3.35x1.1 inches)

HS105U

Input: 5V⎓1A, USB Type-C
5 x 2.5G
-

4K
18.6  Mpps
9 KB
4 Mbit

100×92×32.5 mm (3.94×3.62×1.28 inches)

RJ45 Ports
SFP Port 
Power

Link/Act

MAC Address Table
Packet Forwarding Rate
Jumbo Frame
Packet Buffer

• 802.3x Flow Control;  802.3i 10BASE-T;  802.3u 100BASE-TX;  802.3ab 1000BASE-T;  802.3z 1000BASE-X;  802.3az Power Saving;  802.1p: LAN Layer 2 QoS/CoS;  802.1q: VLAN Bridge Operation
• 802.3bz 2.5GBASE-T （only for HS108ES1, HS105 and HS105U)

(* For GS105ES1 and GS108ES2, left green LED for 1000Mbps, right yellow LED for 100/10Mbps; for HS108ES1 and HS105, left green LED for 2.5Gbps, right yellow LED for 1000/100/10Mbps)

192.168.2.1

Apply

New Password

New Password

Confirm password



Русский
Коммутатор поддерживает технологию Plug and Play. 
Для управления устройством предусмотрен 
веб-интерфейс.

1 Установите для компьютера IP-адрес 192.168.2.x (где 
«x» — число от 2 до 254) и маску подсети 255.255.255.0.

2 Откройте веб-браузер, введите 192.168.2.1 в 
адресную строку и нажмите Enter. Установите и 
подтвердите новый пароль, затем нажмите 
«Применить».

3 Введите новый пароль для входа.

Примечание: Сохраните этот пароль в надежном месте. Если 
забудете, нажмите кнопку «Сброс», чтобы восстановить 
заводские настройки.

Slovenčina
Switch podporuje zapoj a používaj. Pre pokročilé 
ovládanie použite webové GUI.

1 Nastavte IP adresu vášho PC na 192.168.2.x (x rozsah 
2–254) a masku siete na 255.255.255.0.

2 Otvorte webový prehliadač, do adresného riadka 
zadajte 192.168.2.1 a stlačte kláves Enter. Nastavte a 
potvrďte nové heslo a kliknite na tlačidlo Použiť.

3 Zadajte novovytvorené heslo pre prihlásenie.

Poznámka: Toto heslo si bezpečne uložte. Ak ho zabudnete, 
stlačte tlačidlo Obnoviť, čím obnovíte predvolené nastavenia z 
výroby.

Português
O switch suporta ligar e usar. Para gerenciamento 
avançado, use a GUI baseada na web.

1 Defina o endereço IP do seu PC como 192.168.2.x (x 
entre 2–254) e a máscara de sub-rede como 
255.255.255.0.

2 Abra um navegador da web, digite 192.168.2.1 na 
barra de endereços e pressione Enter. Defina e 
confirme uma nova senha e clique em Aplicar.

3 Digite a senha recém-criada para fazer login.

Observação: Guarde esta senha em um local seguro. Se você a 
esquecer, pressione o botão Redefinir para restaurar as 
configurações de fábrica.

Română
Switch-ul suportă conectează și folosește. Pentru 
management avansat utilizați GUI-ul web.

1 Setați adresa IP a PC-ului la 192.168.2.x (x între 2–254) 
și masca de subrețea la 255.255.255.0.

2 Deschideți un browser web, introduceți 192.168.2.1 în 
bara de adrese și apăsați Enter. Setați și confirmați o 
parolă nouă, apoi faceți clic pe Aplicați.

3 Introduceți parola nou creată pentru a vă conecta.

Notă: Salvați această parolă în siguranță. Dacă ați 
uitat-o, apăsați butonul Resetare pentru a restaura 
setările implicite din fabrică.

Slovenščina
Switch podpira priklopi in uporabljaj. Za napredno 
upravljanje uporabite spletni GUI.

1 Nastavite IP-naslov vašega PC na 192.168.2.x (x 
območje 2–254) in podomrežno masko na 
255.255.255.0.

2 Odprite spletni brskalnik, v naslovno vrstico vnesite 
192.168.2.1 in pritisnite Enter. Nastavite in potrdite novo 
geslo ter kliknite Uporabi.

3 Vnesite novo ustvarjeno geslo za prijavo.

Opomba: To geslo varno shranite. Če ga pozabite, pritisnite gumb 
za ponastavitev, da obnovite tovarniške nastavitve.

Tiếng Việt
Switch hỗ trợ cắm và dùng ngay. Để quản lý nâng cao, 
sử dụng GUI trên web.

1 Đặt địa chỉ IP của PC thành 192.168.2.x (x từ 2–254) 
và subnet mask thành 255.255.255.0.

2 Mở trình duyệt web, nhập 192.168.2.1 vào thanh địa 
chỉ và nhấn Enter. Đặt và xác nhận mật khẩu mới, sau 
đó nhấn Áp dụng.

3 Nhập mật khẩu vừa tạo để đăng nhập.

Lưu ý: Hãy lưu mật khẩu này một cách an toàn. Nếu quên, hãy 
nhấn nút Đặt lại để khôi phục cài đặt gốc.

中文 (繁體)
本交換機支援即插即用。進階管理請使用網頁版GUI。

1 將您的電腦(PC) IP位址設為192.168.2.x（x範圍2–254），
子網路遮罩設為255.255.255.0。

2 開啟網頁瀏覽器，在網址列輸入 192.168.2.1 並按 Enter 
鍵。設定並確認新密碼，然後點選「應用」。

3 輸入新建立的密碼登入。

注意：請妥善保存此密碼。如果忘記密碼，請按下「Reset」按鈕恢復原
廠設定。"

中文 (简体)
本交换机支持即插即用。如需进一步管理，您可使用基于Web
的GUI界面。

1 将您的PC的IP地址设置为192.168.2.x（x范围为2至
254），子网掩码设置为255.255.255.0。

2 打开网页浏览器，在地址栏输入 192.168.2.1 并按 Enter 
键。设置并确认新密码，然后点击“应用”。

3 输入新创建的密码登录。

注意：请妥善保存此密码。如果忘记密码，请按“Reset”按钮恢复出厂
设置。

日本語
スイッチは接続即使用に対応。詳細管理にはウェブベースGUIを

ご利用ください。

1 PCのIPアドレスを192.168.2.x（xは2～254）に、サブネットマスク

を255.255.255.0に設定します。

2 Webブラウザを開き、アドレスバーに「192.168.2.1」と入力して

Enterキーを押します。新しいパスワードを設定・確認し、「適用」

をクリックします。

3 新しく作成したパスワードを入力してログインします。

注：このパスワードは安全に保管してください。忘れた場合は、「リセット」ボ
タンを押して工場出荷時の状態に戻してください。

한국어
스위치는 연결 즉시 사용을 지원합니다. 고급 관리를 위해 웹 
기반 GUI를 사용하십시오.

1 PC의 IP 주소를 192.168.2.x (x 범위 2–254)로, 서브넷 
마스크를 255.255.255.0으로 설정하십시오.

2 웹 브라우저를 열고 주소창에 192.168.2.1을 입력한 후 
Enter 키를 누르세요. 새 비밀번호를 설정하고 확인한 다음, 
[적용]을 클릭하세요.

3 새로 생성한 비밀번호를 입력하여 로그인하세요.

참고: 이 비밀번호를 안전하게 보관하세요. 비밀번호를 잊어버린 경우, 
[초기화] 버튼을 눌러 공장 초기 설정으로 복원할 수 있습니다.

EU declaration of conformity

1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the 
essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 
2011/65/EU, Directive (EU)2015/863.
The product was developed under consideration of Regulations 
(EU)2019/1782.
The original EU Declaration of Conformity is available at 
http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 
2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863.
Das Produkt wurde unter Berücksichtigung der Verordnung 
(EU)2019/1782 entwickelt.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter 
http://www.cudy.com/ce.

3. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con 
los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de 
las Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 
2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.
El producto se desarrolló considerando el Reglamento 
(UE)2019/1782.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible 
en http://www.cudy.com/ce.

4. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti 
delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 
2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863.

Il prodotto è stato sviluppato nel rispetto del Regolamento 
(UE)2019/1782.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile 
all’indirizzo http://www.cudy.com/ce.

5. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des 
Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, 
Directive (UE)2015/863.
Le produit a été développé en tenant compte du règlement 
(UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur 
http://www.cudy.com/ce.

6. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές 
διατάξεις των Οδηγία 2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, Οδηγία 
2011/65/ EE, Οδηγία (EE)2015/863.
Το προϊόν αναπτύχθηκε λαμβάνοντας υπόψη τον Κανονισμό 
(ΕΕ)2019/1782.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση 
http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 
2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn 
(EU)2015/863.
Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening 
(EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
http://www.cudy.com/ce.

8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 
2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863.
O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento 
(UE)2019/1782.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em 
http://www.cudy.com/ce.

9. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia 
zasadnicze wymagania i inne stosowne postanowienia Dyrektywa 
2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, 
Dyrektywa (UE)2015/863.
Produkt został opracowany z uwzględnieniem Rozporządzenia 
(UE)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem 
http://www.cudy.com/ce.

10. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine 
ve ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder 2014/30/AB 
Direktifi, 2014/35/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 
Direktifi. 
Ürün, (AB)2019/1782 Yönetmeliği dikkate alınarak geliştirilmiştir.
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir 
http://www.cudy.com/ce.   

11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, 
Direktiv (EU)2015/863.
Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.

Indicação LED

Power

Link/Act

Desligado

Sobre

Desligado

Clarão

Sobre

Alimentação desligada

Alimentação ligada

Sem ligação, sem dados

Ligação e dados

Ligação mas sem dados

LED indikacija

Power

Link/Act

Napajanje izklopljeno

Napajanje vklopljeno

Brez povezave, brez podatkov

Povezava in podatki

Povezava, vendar brez podatkov

Izključeno

Vklopljeno

Izključeno

Flash

Vklopljeno

LED indikácia

Power

Link/Act

Vypnuté

Zapnuté

Vypnuté

Flash

Zapnuté

Napájanie vypnuté

Napájanie zapnuté

Žiadne prepojenie, žiadne dáta

Prepojenie a dáta

Prepojenie, ale žiadne dáta

Индикаторы

Power

Link/Act

Не горит
Горит
Не горит

Мигает

Горит

нет питания
есть питание
нет соединения, 
данные не передаются
есть соединение, 
данные передаются
есть соединение, 
данные не передаются

Indicație LED

Power

Link/Act

Oprit

Pe

Oprit

Flash

Pe

Alimentare oprită

Alimentare pornită

Fără legătură, fără date

Legătură și date

Legătură dar fără date

LED表示

Power

Link/Act  

オフ

の上

オフ

フラッシュ

の上

電源オフ

電源オン

リンクなし、データなし

リンクとデータ

リンクあり、データなし

Türkçe
Switch tak ve kullan destekler. İleri yönetim için web 
tabanlı GUI kullanın.

1 PC'nizin IP adresini 192.168.2.x (x: 2–254) ve alt ağ 
maskesini 255.255.255.0 olarak ayarlayın.

2 Bir web tarayıcısı açın, adres çubuğuna 192.168.2.1 
yazın ve Enter tuşuna basın. Yeni bir parola belirleyin 
ve onaylayın, ardından Uygula'ya tıklayın.

3 Yeni oluşturduğunuz parolayı girerek oturum açın.

Not: Bu parolayı güvenli bir şekilde kaydedin. Unutulması 
durumunda, fabrika ayarlarına döndürmek için Sıfırla düğmesine 
basın.

Україна
Комутатор підтримує підключи та працюй. Для 
розширеного керування використовуйте 
веб-інтерфейс GUI.

1 Встановіть IP-адресу вашого ПК (PC) як 192.168.2.x 
(x від 2 до 254) і маску підмережі 255.255.255.0.

2 Відкрийте веббраузер, введіть 192.168.2.1 в 
адресний рядок і натисніть Enter. Встановіть та 
підтвердьте новий пароль, а потім натисніть 
«Застосувати».

3 Введіть щойно створений пароль для входу.

Примітка: Збережіть цей пароль надійно. Якщо ви його забули, 
натисніть кнопку скидання, щоб відновити заводські 
налаштування.

اللغة العربية
 المحول يدعم التوصيل والتشغيل. ل��دارة المتقدمة، استخدم واجهة

المستخدم الرسومية GUI القائمة على الويب.

 1 اضبط عنوان IP لجهاز الكمبيوتر (PC) على x) 192.168.2.x من 2 إلى
254) وقناع الشبكة الفرعية على 255.255.255.0.

 2 افتح متصفح ا��نترنت، وأدخل 192.168.2.1 في ��يط العناوين، ثم
 اضغط على مفتاح ا��دخال (Enter). عينّ كلمة مرور جديدة، ثم أكدّها،

وانقر على ""تطبيق"".

3. أدخل كلمة المرور الجديدة لتسجيل الدخول.

 م��حظة: احفظ كلمة المرور هذه في مكان آمن. في حال نسيانها،
اضغط على زر ""إعادة الضبط"" ��ستعادة ا��عدادات ا��فتراضية.

Srpski
Switch подржава укључи и користи. За напредно 
управљање користите веб-базирани GUI.

1 Подесите IP адресу вашег PC-а на 192.168.2.x (x 
опсег 2–254) и мрежну маску на 255.255.255.0.

2 Отворите веб прегледач, унесите 192.168.2.1 у 
адресну траку и притисните Enter. Поставите и 
потврдите нову лозинку и кликните на Примени.

3 Унесите новокреирану лозинку да бисте се 
пријавили.

Напомена: Безбедно сачувајте ову лозинку. Ако је заборавите, 
притисните дугме Ресетуј да бисте вратили фабричка 
подешавања.

ЛЕД индикација

Power

Link/Act

Офф

Он

Офф

Фласх

Он

Напајање искључено

Напајање укључено

Нема везе, нема података

Веза и подаци

Веза, али нема података

LED Göstergesi

Power

Link/Act  

Kapalı

Açık

Kapalı

Flaş

Açık

Güç kapalı

Güç açık

Bağlantı yok, veri yok

Bağlantı ve veri

Bağlantı var ama veri yok

Svenska
Switchen stöder anslut och använd. För avancerad 
hantering använd det webbaserade GUI:t.

1 Ställ in din PC:s IP-adress till 192.168.2.x (x intervall 
2–254) och nätverksmask till 255.255.255.0.

2 Öppna en webbläsare, ange 192.168.2.1 i 
adressfältet och tryck på Enter. Ställ in och bekräfta 
ett nytt lösenord och klicka på Verkställ.

3 Ange det nya lösenordet för att logga in.

Obs: Spara lösenordet säkert. Om du glömmer det, tryck på 
Återställ-knappen för att återställa fabriksinställningarna.

LED-indikation

Power

Link/Act

Av

På

Av

Flash

På

Ström av

Ström på

Ingen länk, ingen data

Länk och data

Länk men ingen data

LED ��مؤ

Power

Link/Act

عن

على

عنعن

ف��ش

على

خارج السلطةالطاقة مطفأة

 الطاقة مضاءة

 �� رابط، �� بيانات

 رابط وبيانات

 رابط ولكن �� بيانات

Світлодіодна індикація

Power

Link/Act

Вимкнено

Увімкнено

Вимкнено

Спалах

Увімкнено

Живлення вимкнено

Живлення увімкнено

Немає з'єднання, немає даних

З'єднання та дані

З'єднання, але немає даних

Indonesia
Switch mendukung colok dan gunakan. Untuk 
manajemen lanjut gunakan GUI berbasis web.

1 Atur alamat IP PC Anda ke 192.168.2.x (x rentang 
2–254) dan subnet mask ke 255.255.255.0.

2 Buka peramban web, masukkan 192.168.2.1 di bilah 
alamat dan tekan Enter. Atur dan konfirmasikan kata 
sandi baru, lalu klik Terapkan.

3 Masukkan kata sandi yang baru dibuat untuk masuk.

Catatan: Simpan kata sandi ini dengan aman. Jika lupa, tekan 
tombol Reset untuk mengembalikan ke pengaturan pabrik.

Indikasi LED

Power

Link/Act 

Mati

Pada

Mati

Kilatan

Pada

Daya mati

Daya hidup

Tidak ada tautan, tidak ada data

Tautan dan data

Tautan tetapi tidak ada data

LED 표시

Power

Link/Act  

끄다

~에

끄다

플래시

~에

전원 꺼짐

전원 켜짐

링크 없음, 데이터 없음

링크 및 데이터

링크 있음, 데이터 없음

LED 指示灯

Power

Link/Act  

熄灭

常亮

熄灭

闪烁

常亮

电源关闭

电源开启

无连接，无数据传输

有连接，有数据传输

有连接，无数据传输

Chỉ báo LED

Power

Link/Act

Tắt

TRÊN

Tắt

đèn flash

TRÊN

Tắt nguồn

Bật nguồn

Không liên kết, không dữ liệu

Liên kết và dữ liệu

Liên kết nhưng không có dữ liệu

ภาษาไทย
สวิตช์รองรับเสียบแล้วใช้ทันที. สำหรับการจัดการขั้นสูงให้ใช้ GUI แบบ
เว็บ

1 ตั้งค่า IP address ของ PC เป็น 192.168.2.x (x ระหว่าง 
2-254) และ subnet mask เป็น 255.255.255.0

2 เปิดเว็บเบราว์เซอร์ พิมพ์ 192.168.2.1 ลงในแถบที่อยู่แล้วกด 
Enter ต้ังรหัสผ่านใหม่และยืนยันรหัสผ่าน แล้วคลิก Apply

3 ป้อนรหัสผ่านที่สร้างใหม่เพื่อเข้าสู่ระบบ

หมายเหตุ: บันทึกรหัสผ่านนี้อย่างปลอดภัย หากลืม ให้กดปุ่ม Reset เพ่ือ
คืนค่าเริ่มต้นจากโรงงาน

การแสดงสถานะ LED

Power

Link/Act

ปิด

บน

ปิด

แฟลช

บน

ไฟดับ

ไฟติด

ไม่มีการเชื่อมโยง ไม่มีข้อมูล

การเชื่อมโยงและข้อมูล

การเชื่อมโยง แต่ไม่มีข้อมูล

LED 指示燈

Power

Link/Act  

熄滅

常亮

熄滅

閃爍

常亮

電源關閉

電源開啟

無連線無數據

連線和數據

有連線無數據
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WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be 
disposed of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken 
to a public collection point for recyclable waste. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more information, please contact your local 
authority or the nearest collection point. Improper disposal of this 
type of waste may result in penalties according to national 
regulations.

CE Mark Warning

This is a Class A product. In a domestic environment, this product 
may cause radio interference, in which case the user may be 
required to take adequate measures.

Směrnice (EU)2015/863.
Výrobek byl vyvinut s ohledem na Nařízení (EU)2019/1782.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na 
http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa 
základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia týchto 
Smernica 2014/30/EÚ, Smernica 2014/35/EÚ, Smernica 
2011/65/EÚ, Smernica (EÚ)2015/863.
Produkt bol vyvinutý s prihliadnutím na Nariadenie (EÚ) 
2019/1782.
Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na 
http://www.cudy.com/ce.   

17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 
2014/30/EU Irányelv, 2014/35/EU Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, 
(EU)2015/863 Irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek.
A termék az (EU) 2019/1782 rendelet figyelembevételével készült.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el 
http://www.cudy.com/ce.

18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu 
cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale Directiva 
2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, 
Directiva (UE)2015/863.
Produsul a fost dezvoltat ținând cont de Regulamentul 
(UE)2019/1782.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la 
http://www.cudy.com/ce.

19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря 
на основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/30/EC, Директива 2014/35/EC, Директива 
2011/65/EC, Директива (EC)2015/863.
Продуктът е разработен съобразно Регламент (ЕС)2019/1782.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна 
на http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius 
reikalavimus ir kitas svarbias Direktyvą 2014/30/ES, Direktyvą 
2014/35/ES, Direktyvos 2011/65/ES, Direktyvos (ES)2015/863 
nuostatas.
Produktas buvo sukurtas atsižvelgiant į Reglamentą 
(ES)2019/1782.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним 
вимогам та іншим відповідним положенням Директива 
2014/30/EU, Директива 2014/35/EU, Директива 2011/65/EU, 
Директива (EU)2015/863.
Продукт був розроблений з урахуванням Регламенту 
(EU)2019/1782.
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою 
http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim 
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, 
Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 
(EU)2015/863.
Proizvod je razvijen uzimajući u obzir Uredbu (EU)2019/1782.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na 

http://www.cudy.com/ce.
23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi 
zahtevami in drugimi relevantnimi določili Direktiva 2014/30/EU, 
Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 
(EU)2015/863.
 Izdelek je bil razvit ob upoštevanju Uredbe (EU)2019/1782.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na 
http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2011/65/ES, 
Direktīva 2014/30/ES, Direktīva 2014/35/ES, Direktīva 
(ES)2015/863 būtiskajām prasībām un citiem atbilstošiem 
noteikumiem.
Produkts tika izstrādāts, ņemot vērā Regulu (ES)2019/1782.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama 
http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 
2011/65/EL, direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv 
(EL)2015/863 põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Toode arendati arvestades määrust (EL)2019/1782.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil 
http://www.cudy.com/ce.

Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på 
http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse 
med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i 
Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, 
Direktiv (EU)2015/863.
Produktet blev udviklet under hensyntagen til forordning 
(EU)2019/1782.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce.

13. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, 
Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi 
(EU)2015/863 oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat 
määräykset.
Tuote kehitettiin asetuksen (EU)2019/1782 huomioon ottaen.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla 
osoitteessa http://www.cudy.com/ce.

14. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de 
grundläggande kraven och andra relevanta bestämmelser i 
Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, 
Direktiv (EU)2015/863.
Produkten utvecklades med hänsyn till förordning (EU)2019/1782.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení následujících Směrnice 
2014/30/EU, Směrnice 2014/35/EU, Směrnice 2011/65/EU, 


